ZMLUVA O POSKYTNUTI STIPENDIA

uzavreta v zmysle ustanovenia § 51 zakona
¢. 40/1964 Zb., Obc¢ianskeho zakonnika,
V zneni neskorsich predpisov

medzi:
organizaciou prijimatel’a:

nazov: Univerzita Mateja Bela
sidlo: Narodna 12, 974 01 Banska Bystrica
(d’alej len ,,organizacia“)

a
zamestnancom/Stipendistom:

meno a priezvisko: Ivana Zokova

datum narodenia:

trvalé bydlisko :

zamestnavatel'/univerzita: Univerzita Mateja Bela

(d’alej len ,,Stipendista“)

1. Ug&el a predmet zmluvy

1.1 Ugelom tejto zmluvy je vymedzenie povinnosti
zmluvnych stran, tykajucich sa spravovania
finan¢nych prostriedkov z EHP a statneho
rozpoctu SR, ktoré boli udelené v radmci
projektu SK06-1V-02-001 (,,Vybrané oblasti
politiky miestneho rozvoja v Norsku a na
Slovensku ).

Predmetom tejto zmluvy je zavizok
organizacie poskytnut’ Stipendistovi Stipendium
na ucely krytia Zivotnych nékladov pocas
pobytu na partnerskej organizacii podl'a
Specifikacie uvedenej v odsekoch 2 a 3 tejto
zmluvy.

1.2

2. Prava a povinnosti zmluvnych stran

A. Prava a povinnosti organizdacie

2.1 Organizécia sa tymto zavdzuje poskytnut’
Stipendistovi Stipendium pocas pobytu podl'a
bodu 2.4, vo vyske podla bodu 3.1.
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SCHOLARSHIP CONTRACT

concluded within the meaning of provision of Paragraph
51 of Act No. 40/1964 Coll., of Civil Code,
as amended

by and between:
Organisation of the Project Promoter:

Name: Matej Bel University
Registered office: Narodna 12, 974 01 Banska Bystrica
(hereinafter referred to as “Organisation®)

and
employee/scholarship holder:

Name and surname: Ivana Zokova

Date of birth:

Permanent address :

Employer/University: Univerzita Mateja Bela

(hereinafter referred to as “Scholarship holder*)

1.  Purpose and subject-matter of the Contract

1.1 The purpose of this Contract shall be to define
obligations of contracting parties, relating to handling
of financial resources of EHP and state budget of
Slovak republic, which were granted within the project
SKO06-1V-02-001 (,,Issues in local development policy
in Norway and Slovakia®).

1.2 The subject-matter of this Contract shall be the
obligation of the Organisation to grant scholarship to
the Scholarship holder for the purposes of covering
subsistence costs during his/her stay at the partner
organisation, and to cover travel costs to the
Scholarship holder in relation with this stay, according
to the specification stated in the Articles 2 and 3 of the
Contract hereof.

2. Rights and obligations of contracting parties

A. Rights and obligations of the Organisation

2.1 The Organisation shall be hereby bound to grant to

the Scholarship holder a scholarship, during his/her
stay in accordance with the Article 2.4, in the
amount according to the Article 3.1.
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2.2 Organizacia sa zavidzuje umoznit’ Stipendistovi
uskutocnit’ pobyt v dohodnutom termine.

B. Prava a povinnosti Stipendistu

2.3 Stipendista sa zavizuje z(&astnit’ pobytu na
Sogn og Fjordane University College
Sidlo: P.O.Box 133
N-6851 SOGNDAL
Noérsko

Vv ramci projektu Vybrané oblasti politiky
miestneho rozvoja v Norsku a na Slovensku,
v obdobi

od: 18.1.2016

do: 8.2.2016

2.4 Stipendista sa zavizuje pouzit’ finanéné
prostriedky v sulade s ustanoveniami tejto
zmluvy a plnit’ d’alSie zavizky z tejto zmluvy
plynice. Uastnik pobytu je povinny pouzit
finan¢né prostriedky efektivne a ekonomicky.

2.5 Cielom stipendijného pobytu je absolvovanie
Studijného pobytu na Sogn og Fjordane
University College, Sogndal v Noérsku.

Stipendista sa zavizuje plnit’ povinnosti podl'a
planu dohodnutého v projekte Vybrané oblasti
politiky miestneho rozvoja v Norsku a na
Slovensku a zrealizovat’ aktivity stvisiace

s cielom pobytu.

2.6 Stipendista sa zavizuje predlozit’ organizacii
najneskor do desiatich pracovnych dni po dni
skoncenia pobytu spravu z pobytu
v slovenskom, anglickom jazyku.

3. Finan¢né vztahy a platobné podmienky

3.1 Stipendistovi organizacia pridel'uje $tipendium
v celkovej vyske 1 125 EUR v zmysle Prilohy
¢. 1 Projektovej zmluvy ¢. EHP-39/SK06-1V-
02-001/2015.

slovom:. jedentisicstodvadsat’pat’
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2.2 The Organisation shall be bound to enable the

Scholarship holder to carry out his/her stay in agreed

period.

B. Rights and obligations of the Scholarship holder
2.3 The Scholarship holder shall be bound to
participate in the stay at Sogn og Fjordane
University College
Registered office: P.O.Box 133

N-6851 SOGNDAL
Norway

within the project Issues in local development policy

in Norway and Slovakia, in the period
from: 18.1.2016
to: 8.2.2016

2.4 The Scholarship holder shall be bound to use money
in accordance with provisions of this Contract and to

fulfil other obligations arising from the Contract

hereunder. The Scholarship holder shall be obliged

to use moneys cost-effectively.

2.5 The aim of the scholarship stay shall be study stay at

Sogn og Fjordane University College, Sogndal,
Norway.

The Scholarship holder shall be bound to fulfil
duties according to plan agreed in project Issues in
local development policy in Norway and Slovakia
and to carry out activities related to the aim of
his/her stay.

2.6 The Scholarship holder shall be bound to submit to
the Organisation no later than ten (10) working days

after the day of completion of his/her stay a report
from the stay in Slovak or English language.

3. Financial relations and payment conditions
3.1 The Organisation shall grant to the Scholarship
holder a scholarship in the total amount of

1 125 EURO according to the Annex. 1 of the

Project Contract no. EHP-39/SK06-1V-02-001/2015.

in words: one thousand one hundred twenty-five
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3.2

3.3
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3.5
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Organizacia je povinna vyplatit’ Stipendistovi
Stipendium vo vyske 1 125 EUR bezhotovostne
na:

Cislo tgtu v tvare IBAN:

Nazov uctu:

Vedeny v banke:

Sidlo banky:

SWIFT kod:

alebo

Organizacia po vzajomnej dohode so
Stipendistom moze vyplacat’ Stipendium
Vv hotovosti.

Organizacia vyplati Stipendium jednorazovo
podl'a planovanej dlzky pobytu Stipendistu.

Cestovné néklady a cestovné poistenie v suvislosti

S jednou spiato¢nou cestou s opravnené maximalne do
vysky 700 EUR/osobu, nie pausalne, ale na zaklade
redlne vynaloZenych vydavkov. Uvedené cestovné
naklady zahfmaju vsetky naklady spojené s cestou do
miesta pobytu a naspat’. Naklady spojené s
kazdodennym presunom pocas trvania pobytu
nespadaju do cestovnych nakladov, ale do Stipendia.
Stipendista je povinny si zabezpetit’ cestovné poistenie
na diZku pobytu podl’a bodu 2.4. Vyska cestovného
poistenia musi zodpovedat” aktualnym trhovym cenam.
Doklady preukazujiice uskuto¢nenie cesty a skutocne
vynaloZené vydavky na cestovné poistenie,
autobusové, vlakové listky, originaly palubnych listkov
z letov je Stipendista povinny predloZit’ na vytactovanie.
Cestovné vydavky budi preplatené len na zaklade
predlozenych originalov cestovnych dokladov.

Stipendista je povinny do desiatich pracovnych dni po
dni skoncenia pobytu predloZit’ organizacii pisomné
doklady potrebné na vytctovanie cesty/pobytu -
potvrdenie z prijimajucej organizacie o ucasti na
mobilite, originaly cestovnych a uétovnych
dokladov, vypracovat’ spravu z pobytu. Cestovné
doklady musia byt’ v stilade s nastupom a ukon¢enim
Stipendijného pobytu.

Platnost’ a uéinnost’ zmluvy

Zmluva nadobuda platnost’ diiom jej podpisania
obidvoma zmluvnymi stranami a G¢innost’ diiom
nasledujiicim po dni jej zverejnenia v Centralnom
registri zmlav.

3.2 The Organisation shall be obliged to pay to the

3.3

3.4

3.5
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Scholarship holder a scholarship 1 125 EURO in the
cashless form to the following account:
IBAN Code:

Account name:

Bank:

Bank registered address:

SWIFT Code:

or

The Organisation, after mutual agreement with the
Scholarship holder, may disburse scholarship in
cash.

The Organisation pays out the scholarship as a lump-
sum according planning length of stay.

Travel costs and travel insurance for one return journey
are eligible up to 700 EUR per person, based on actual
incurred expenditure. These travel costs include all costs
related to the journey to the destination and back. Travel
costs related to the everyday transport during the stay are
included in scholarships. Scholarship holder is obliged
to arrange travel insurance for the length of stay
according to point 2.4. The amount of travel insurance
has to correspond to actual market prices. Documents’
proving the actual expenditures incurred for travel
insurance, bus, train tickets, boarding passes from flights
is scholarship holder required to submit. Travel expenses
will be reimbursed only on the basis of original travel
documents.

The Scholarship holder shall be obliged within 10
working days after the end of the stay to submit to the
Organisation written documents necessary for payments
settlement related to the journey / stay - confirmation
from organization confirming the completion of the
stay (in English language), originals of travel and
account documents, to fill in the “Report of stay”.
Travel documents must be in line with commencement
and completion of the scholarship stay.

Validity and Effectiveness

The Contract shall enter into validity after signature by
both parties and shall enter into force by the day
following the day of its publication in the Central
Register of Contracts.
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5.  ZruSenie zmluvy

V pripade porusenia zmluvnych povinnosti,
vyplyvajacich z tejto zmluvy, Stipendistom, je
organizacia opravnena odstupit’ od zmluvy.
Stipendista je povinny vratit’ poskytnuté
finan¢né prostriedky bez zbytocného odkladu
najneskor do 30 dni od dorucenia pisomného
odstupenia organizacie od zmluvy.

5.2V pripade ukoncenia zmluvy na zéklade vyssej
moci, ma Stipendista pravo na Stipendium vo
vyske, ktora zodpoveda skuto¢ne realizovane;j
dizke pobytu. Zvysni &iastku $tipendia musi
vratit’.

6. VysSia moc

Strany nebudu zodpovedat’ za nesplnenie
svojich zavizkov v zmysle tejto zmluvy

Vv pripade vzniku okolnosti majucich charakter
vyssej moci (Vis Major), t.j. najma okolnosti,
ktoré nastali nezavisle od vole povinnej strany
a brania danej strane v plneni jej povinnosti, ak
nemozno rozumne predpokladat’, ze dana
prekazku je mozné odvratit’ alebo prekonat’

a Vv case vzniku tejto zmluvy ju nebolo mozné
predvidat, ako napriklad choroba, vojna,
obcianske nepokoje, zemetrasenia a Zivelné
pohromy.

7.  Zavere¢né ustanovenia

Zmluvné strany svojim podpisom potvrdzuju,
Ze obsah zmluvy si riadne precitali, porozumeli
mu a na znak slobodnej véle ju podpisuju.

7.2 Tato dohoda je vyhotovena v 3 rovnopisoch, z
toho jeden rovnopis pre $tipendistu a dva
rovnopisy pre organizaciu, pricom kazdy
rovnopis sa povazuje za original. Anglicky
preklad ma informativny charakter.

Podpisy / Signatures:
Za organizaciu /
On behalf of the Organisation

Datum / Date:
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Stipendista /
Scholarship holder

5.2

6.
6.1T

7.2
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The Contract Cancellation

In case of breaching of contractual obligations,
arising from this Contract, by the Scholarship holder,
the Organisation shall be entitled to withdraw from
the Contract. The Scholarship holder shall be obliged
to return granted financial resources without undue
delay, but no later than 30 days from the delivery of
written withdrawal of the Organisation from the
Contract.

In case of the Contract termination as a result of a
force majeure the Scholarship holder shall have

a right to scholarship in the amount, which
corresponds to the actual length of his/her stay
carried out. The remaining sum of his/her
scholarship must be returned.

Force majeure

he parties shall not be responsible for failing to fulfil

their obligations within the meaning of this Contract
in case of occurrence of circumstances having a
character of force majeure, i.e. mainly
circumstances, which occurred independently of the
will of obliged party and obstruct the given party to
fulfil its obligation, if it cannot be reasonably
foreseen that given obstacle can be adverted or
overcome and at the time of creation of this Contract
it was not possible to foresee, such as disease, war,
civil riots, earthquakes and natural disasters.

Final provisions

Contracting parties confirm by their signatures that
they have thoroughly read the whole Contract,
understood its content and as a sign of their free will
they attach their signatures hereof.

This Contract is made in three (3) identical copies,
out of this one copy for the Scholarship holder and
two copies for the Organisation, whereby each of
these copies shall be deemed as original. The
English translation is of informative nature.

Datum / Date:
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